Latein – offenes Lernen, Spiele, etc

1. Gruppenarbeit: Alea – Würfelspiel: (Seiten 2-5, 8-10)

1 Spielbrett, 1 Würfel, für jeden Spieler ein Männchen, Arbeitskärtchen (auf einem Stoß neben dem Spielbrett); Gruppengröße: 3-4 Schüler

Jeder Schüler versucht, so schnell wie möglich vom ovalen Startfeld zum Ziel zu gelangen.  

Er kommt je nach Würfelanzahl vorwärts; kommt er allerdings bei einem blauen Feld zum Stehen, muss er ein Arbeitskärtchen ziehen und die Aufgabe beantworten.

Sieger ist, wer zuerst das Ziel erreicht.

Beispiele für Arbeitskärtchen (je 3 Seiten aus LudusI und II), das Spiel kann immer wieder mit neuen Kärtchen, die leicht herzustellen sind, modifiziert werden.

2. Partnerarbeit: Bestimme die Fälle und übersetze: (Seite 6)

Ein Schüler bekommt eine Hälfte des Übungszettels, der andere die andere Hälfte. Ein Schüler bestimmt und übersetzt, der andere vergleicht; danach: Tausch

3. Einzelarbeit: Kannst du das lat. Wort erkennen ... (Seite 7)

Spiel: LATRUNCULI (Vorläufer des Schachspiels, ca 300v.Chr.)

Spielbrett: Seite 11.  Anleitung:

1. Spielbrett (12x8 Felder), jeder Spieler hat 12 Glassteinchen (o.ä.) (= Soldaten) und einen „Adler“.

2. Aufstellung auf dem Spielbrett  laut Zeichnung. Der „Adler“ steht in der Mitte vor seinen Spielsteinen. Die dunklere Farbe beginnt.

3. Die Soldaten können eine beliebige Anzahl von Feldern horizontal oder vertikal ziehen.

4. Soldaten werden geschlagen, indem sie von zwei Seiten umzingelt werden. (Die gefangengenommenen Soldaten werden vom Feld entfernt)

5. Die Adler können nicht geschlagen werden, sonden nur bewegungsunfähig gemacht werden.

6. Mit dem Spielfeldrand kann man keine Soldaten gefangennehmen.

7. Sieger ist, wer als erster alle feindlichen Soldaten gefangengenommen hat oder den feindlichen Adler bewegungsunfähig gemacht hat.
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	(konjugiere)

· dico

· video
	(konjugiere)

· venio

· debeo



	(konjugiere)

· monstro

· iubeo


	(konjugiere)

· do

· consido



	(konjugiere)

· sum

· valeo
	(konjugiere)

· doceo

· contendo



	(konjugiere)

· habeo

· lego
	(konjugiere)

· deleo

· facio



	(konjugiere)

· iacio

· nato
	(konjugiere)

· quaero

· amo




	(dekliniere)

· navis, is, f


	(dekliniere)

· insula, ae, f



	(dekliniere)

· annus, i, m


	(dekliniere)

· flumen, inis, n



	(dekliniere)

· magister, tri, m


	(dekliniere)

· filius, i, m



	(dekliniere)

· monumentum, i, n


	(dekliniere)

· imperator, oris, m




	(ergänze und übersetze)

· (mit dem Schiff)


	(ergänze und übersetze)

· Contendo ad (Insel)



	(ergänze und übersetze)

· provincias (groß)


	(ergänze und übersetze)

· Frater (des Schülers) venit.



	(ergänze und übersetze)

· magistro (mein)


	(ergänze und übersetze)

· filii (unsere)



	(ergänze und übersetze)

· monumentorum (wunderbar)


	(ergänze und übersetze)

· Quis videt (den Feldherrn)?




Bestimme in den folgenden Sätzen alle Fälle und übersetze:

a) In Austria multa et magna oppida videmus.

b) Pater (Subj) filium (Akk) ad scholam (Akk) ducit (Präd), ubi de Italia (Abl) audit (Präd).

Der Vater führt den Sohn zur Schule, wo er von Italien hört.

c) Ibi magister puerum considere iubet.

d) Multi imperatores (Subj) bella magna (Akk) gerunt (Präd).

Viele Feldherrn führen große Kriege.

e) Pensa tibi monstramus.

f) Liberi (Subj) cum magistro (Abl) ad forum (Akk) contendunt (Präd), ubi templa (Akk) deorum (Gen) et dearum (Gen) vident (Subj+Präd).

Die Kinder eilen mit dem Lehrer zum Hauptplatz, wo sie die Tempel der Götter und Göttinnen sehen. 

g) Cuius filius Iulius est?

h) Frater (Subj) amicae meae (Gen) mihi (Dat) librum (Akk) monstrat (Präd). 

Der Bruder meiner Freundin zeigt mir das Buch.

Bestimme in den folgenden Sätzen alle Fälle und übersetze:

a) In Austria (Abl) multa et magna oppida (Akk) videmus (Subj+Präd).

In Österreich sehen wir viele und große Städte.

b) Pater filium ad scholam ducit, ubi de Italia audit.

c) Ibi magister (Subj) puerum (Akk) considere iubet (Präd).

Dort lässt der Lehrer den Buben Platz nehmen.

d) Multi imperatores bella magna gerunt.

e) Pensa (Akk) tibi (Dat) monstramus (Subj+Präd).

Wir zeigen dir die Aufgaben.

f) Liberi cum magistro ad forum contendunt, ubi templa deorum et dearum vident.

g) Cuius (Gen) filius Iulius (Subj) est (Präd)?

Wessen Sohn ist Julius?

h) Frater amicae meae mihi librum monstrat. 

1. Kannst du das lateinische Wort erkennen, von dem diese Wörter kommen?

	DEUTSCH
	LATEINISCHE FORMEN
	BEDEUTUNG

	Monster
	
	

	Filiale
	
	

	Name
	
	

	navigieren
	
	

	Diktat
	
	

	Magnum (Eissorte)
	
	

	Bona (Öl)
	
	

	optimal
	
	

	Egoist
	
	

	Dezimalsystem
	
	

	Insel
	
	

	salutieren
	
	

	Lego (Bausteine)
	
	

	Narration
	
	

	Gaudi
	
	

	maximal
	
	


2. Übersetze den Asterix-Text (Seite 34) ins Schulübungsheft!

	(Bilde den Konjunktiv)

· dico

· iubebat
	(Bilde den Konjunktiv)

· venisti

· datur



	(Bilde den Konjunktiv)

· monstraveramus

· potitus sum


	(Bilde den Konjunktiv)

· cognoverant

· vis



	(Bilde den Konjunktiv)

· sum

· erant
	(Bilde den Konjunktiv)

· servati sunt

· superabant



	(Bilde den Konjunktiv)

· conspicitur

· proficisceris
	(Bilde den Konjunktiv)

· proficiscebatur

· facio



	(Bilde den Konjunktiv)

· usi estis

· conferebant
	(Bilde den Konjunktiv)

· loquitur

· secutus erat




	(ergänze und übersetze)

· Timeo, ne domum (du gehst – KJ?)


	(ergänze und übersetze)

· Puto liberos (zurückkehren werden)



	(ergänze und übersetze)

· cum (an Tapferkeit) superarentur ...


	(ergänze und übersetze)

· A te petivimus, ut pensa (du machst)



	(ergänze und übersetze)

· Viri boni (die Gesetze) bene utuntur.


	(ergänze und übersetze)

· Mihi (den Gesetzen) parendum est.
 



	(ergänze und übersetze)

· Timebas, ne te (ich folge - KJ?)


	(ergänze und übersetze)

· Ars bene dicendi (schwer) est. 



	(ergänze und übersetze)

· Libri mihi (aus dem Feuer) servandi erant.


	(ergänze und übersetze)

· Dixit amicos non (kommen würden) 




	(bestimme den KJ und das Zeitverhältnis)

· servati sint


	(bestimme den KJ und das Zeitverhältnis)

· expositi essent



	(bestimme den KJ und das Zeitverhältnis)

· superarentur


	(bestimme den KJ und das Zeitverhältnis)

· cognovissent



	(bestimme den KJ und das Zeitverhältnis)

· datum sit


	(bestimme den KJ und das Zeitverhältnis)

· esset



	(bestimme den KJ und das Zeitverhältnis)

· proficiscatur


	(bestimme den KJ und das Zeitverhältnis)

· loqueretur



	(bestimme den KJ und das Zeitverhältnis)

· ortus esset


	(bestimme den KJ und das Zeitverhältnis)

· potiremini




	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


